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1 Importante

Seguridad
Lea y comprenda todas las instrucciones 
antes de usar el CD Soundmachine.
Si se produce algún daño por el hecho de 
no seguir las instrucciones, la garantía no 
se aplica.

Este rayo indica un material no aislado en 
la unidad que puede provocar una 
descarga eléctrica. Para proteger la 
seguridad de todos los ocupantes de su 
hogar, no retire la cubierta.
El 'signo de exclamación' llama la 
atención sobre las características para las 
que debe leer atentamente la literatura 
adjunta para evitar problemas de 
funcionamiento y mantenimiento.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de 
incendio o descarga eléctrica, el aparato 
no debe exponerse a la lluvia ni a la 
humedad y no deben colocarse sobre él 
objetos que contengan líquidos, como un 
jarrón.
PRECAUCIÓN: Para evitar descargas 
eléctricas, asegúrese de insertar 
completamente el enchufe. (Para 
regiones con enchufes polarizados: Para 
evitar descargas eléctricas, haga 
corresponder la patilla ancha en la 
ranura ancha).

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA 
NO ABRIR

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO 
RETIRE LA CUBIERTA (O LA PARTE POSTERIOR). NO HAY PARTES 
REPARABLES POR EL USUARIO EN EL INTERIOR. SOLICITE TODAS LAS 
OPERACIONES DE REPARACIÓN A PERSONAL CUALIFICADO DE SERVICIO.

Advertencia

• No quite nunca la carcasa del aparato.
• No lubrique nunca ninguna parte del aparato.
• Nunca mire directamente al rayo láser dentro de 

este dispositivo.
• No coloque nunca este aparato encima de otros 

equipos eléctricos.
• Mantenga este aparato alejado de la luz directa 

del sol, llamas descubiertas y calor.
• Compruebe que pueda acceder siempre 

fácilmente al cable de alimentación, el enchufe 
o el adaptador para desconectar el aparato de la 
alimentación.

• Asegúrese de que haya espacio 

para que se ventile.
• Utilice solo 

complementos/accesorios 

• PRECAUCIÓN sobre el uso de 
baterías: para evitar fugas en las 
baterías, que pueden provocar 
lesiones corporales o daños 
materiales en objetos de su 
propiedad y en la unidad:
• Instale todas las baterías 

correctamente, respetando las 
marcas de polaridad + y - del 
producto.

• La batería (embalada o instalada) 
no debe exponerse a un calor 
excesivo como el del sol, el fuego 
o similares.

• Quite las baterías si no va a usar 
el producto durante mucho 
tiempo.

• No exponga el producto a goteos ni 
salpicaduras.

• No coloque ninguna fuente de 
peligro sobre el producto (como 
objetos que contengan líquidos o 
velas encendidas).

• Si utiliza el enchufe PRINCIPAL o un 
adaptador para aparatos como 
dispositivo de desconexión, este 
debe permanecer siempre 
fácilmente accesible para usarlo.

• Utilice el altavoz de forma segura en 

temperatura.
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Esta unidad incluye la siguiente 
etiqueta:

Nota

Cumplimiento
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Aviso

realizado en este dispositivo que no haya 
recibido la aprobación expresa de MMD 
Hong Kong Holding Limited puede 
anular la autoridad del usuario para 
utilizar el equipo.

TP Vision Europe B.V. declara por la 
presente que este producto cumple los 
requisitos fundamentales y otras 
disposiciones pertinentes de la directiva 
2014/53/EU. Puede encontrar la 
Declaración de conformidad en 
www.philips.com/support.

Cuidado del medio ambiente
Desecho del producto antiguo y la batería

contiene pilas cubiertas por la Directiva 
Europea (EU) 2023/1542, que no se 
pueden desechar con los residuos 

Este símbolo en un producto indica que 
cumple con la Directiva Europea 
2012/19/EU.

Este producto fue diseñado y fabricado 
con materiales y componentes de alta 
calidad que pueden ser reciclados y 
reutilizados.

Infórmese sobre el sistema local de 
recogida selectiva de aparatos eléctricos 
y electrónicos y baterías. 
Siga las normas locales y no deseche 
nunca el producto y las baterías con 
residuos domésticos corrientes sin 

productos y las pilas antiguos ayuda a 
evitar consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana.

Quitar las baterías desechables
Para quitar las baterías desechables, 
consulte la sección sobre la instalación de 
las baterías.

Información medioambiental
Se ha omitido todo embalaje innecesario.
Su sistema está compuesto por 
materiales que pueden reciclarse y 
reutilizarse si son desmontados por una 
empresa especializada.
Respete la normativa local relativa a la 
eliminación de materiales de embalaje, 
pilas agotadas y artefactos viejos.

Cuidado del producto
• No inserte objetos distintos a discos 

en el compartimento del disco.
• No inserte discos deformados o 

dañados en el compartimento del 
disco.

• Retire los discos del compartimento 
si no va a usar el producto durante 
un período prolongado.

para limpiar el producto.

CLASS 1
PRODUCTO LÁSER

la parte inferior del producto.



Contenido de la caja2 Su CD soundmachine

Introducción
Con este CD Soundmachine puede:

¡Felicitaciones por su compra y 
bienvenido a Philips! Para sacar el mayor 
provecho de la asistencia que ofrece 
Philips, registre su producto en 
www.philips.com/support.

• Escuchar radio FM;

• Disfrute del audio desde discos, 
Bluetooth y dispositivos de audio 
externos;

Compruebe e identi�que el contenido de 
la caja:
• Unidad principal ×1
• Cable de alimentación ×1
• Guía de incio rápido ×1
• Hoja de seguridad ×1
• Tarjeta de garantía ×1

Guía de incio rápido
Hoja de seguridad/Tarjeta de garantía

5 ES

• El número de cables de alimentación 
y el tipo de enchufe dependen de la 
región.

• Las imágenes, ilustraciones y dibujos 
que se muestran en este manual del 
usuario están destinadas a servir 
como referencia solamente. El 
producto real puede tener otro 
aspecto.

CD SOUND MACHINE

Unidad principal

Cable de alimentación



Descripción general de la unidad principal

ANTENA20.
• Antena FM.

2. 

entre en el modo de espera.
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3.

favorita.

4. 
• Suba o baje el volumen.

5. Bandeja de discos
• Compartimento de discos.

6. 
• Acceder al modo FM.

• Cambie entre los modos USB/AUX IN.

19. AC IN
• Inserte el enchufe del cable de alimentación 

en el conector AC IN.

• Sintonice una estación de radio FM en el 
modo de radio y ajuste la frecuencia hacia 

• Salte a la pista anterior o siguiente.

• Detenga la reproducción.

16.
• Salte al álbum anterior o siguiente/navegue 

15.
• Conecte un dispositivo de audio externo.

14.
• Conecte un dispositivo de almacenamiento 

USB.

13.
• Conecte auriculares.

12.

pistas/Guarde estaciones de radio.

11.
• Inicie o pause la reproducción.

10.
• Cambie entre los modos de CD/BT.

9. 
• Muestre información de reproducción.

fuentes.

1. 
• Encendido o paso al modo de espera.

19 20

6

9

8

10 11 12 13 14 15 16 17 18

7



Precaución

La unidad puede funcionar con 
alimentación de CA o con baterías.

Conectar la alimentación

Opción 1: Alimentación de CA

Opción 2: Carga de la batería

Advertencia

1
2

3

Precaución

Descarga de la aplicación

Encender/en espera

philips.to/entapp

Nota

Nota

3 Instrucciones de 

• El uso inadecuado de controles, ajustes o 
procedimientos que no se describen aquí 
puede causar una exposición peligrosa a la 
radiación o en un funcionamiento inseguro.

7 ES

La aplicación Philips Entertainment le 
permite controlar la música que escucha. 
Puede usar un dispositivo inteligente 
para operar el producto, cambiar entre 
fuentes y más.

Siga siempre las instrucciones de este 
capítulo por orden.

Escanee el código QR o pulse el botón 
'Descargar' o busque 'Philips 
Entertainment' en Apple App Store o 
Google Play para descargar la aplicación.

• Las baterías no están incluidas y deben adquirirse por 
separado.

Presione el botón de Standby para encender la 
unidad y volver a la última fuente utilizada, 
presione nuevamente para apagarla.
Cambiar al modo de reposo
• El producto entra automáticamente en modo 

de espera si no se detecta audio durante más 
de 15 minutos.

• Presione el botón de espera para reactivar la 
unidad desde el modo de espera.• ¡Riesgo de daños en el producto! Compruebe que la 

tensión de alimentación corresponda a la tensión 
impresa en la parte posterior o inferior de la unidad.

• ¡Riesgo de descarga eléctrica! Al desconectar el 
adaptador de CA, tire siempre del enchufe para quitarlo 
de la toma. No tire nunca del cable.

Conecte el cable de alimentación de CA al 
tomacorriente de la pared.

• Para ahorrar energía, apague la unidad cuando no esté 
en uso.

• Las baterías contienen sustancias químicas y, por este 
motivo, es necesario desecharlas correctamente.

Abra el compartimento de las baterías.
Inserte 6 baterías (tipo: 1,5 V R14/UM2/CELL) 
asegurándose de respetar la polaridad (+/-) 
indicada.
Cierre el compartimento de las baterías.
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Reproducir un CD

Puede reproducir discos de audio CD 
disponibles comercialmente:
• CD grabables (CD-R)
• CD regrabables (CD-RW)
• Discos CD-MP3

Cambie el selector de fuente al modo CD.
CD aparecerá en la pantalla.

Abra el compartimento del CD.
Inserte el CD con la cara impresa hacia 
arriba y cierre la tapa suavemente.

La máquina de sonido para CD 
comenzará la reproducción 
automáticamente.

• Para seleccionar una pista, presione
                 .

• Para pausar la reproducción del CD, 
presione         .

• Para reanudar la reproducción del CD, 
presione nuevamente         .

• Para detener la reproducción del CD, 
presione     . 

Nota

Seleccione el 
modo DISC

En modo CD, puede programar hasta 20 pistas 
en un CD o 99 pistas en un disco MP3.

Presione      para detener la reproducción.

Presione PROG para activar el modo de 
programación.

Repita el paso 3 para agregar más pistas al 
programa.
Presione           para reproducir las pistas 
programadas.

Durante la reproducción, se muestra 
"PROG" (programa) en pantalla. 

• Para borrar el programa, presione el  
botón      dos veces. 

Programación de pistas

Usar el menú CD

4
5

1
2
3
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En modo CD, presione el botón       

menú.
Presione             ,       para navegar y 
seleccionar las opciones del menú.

2

1

[MODE]: Elija REP ONE, REP ALL, REP 
ALM, SHUF ON u OFF. 
(REP ALM aplica solo para CD-MP3)
[DBB]: Seleccione entre DBB2/DBB1/
OFF.
[INFO]: Visualice la información de la 
pista.
[DIM]: Ajuste el brillo de la pantalla 
(HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Acceda a las 

4 Reproducción de CD

• No se pueden reproducir CDs con tecnologías 
de protección de derechos de autor.

Presione                   para seleccionar un 



Escuchar radio FM

emisoras

2

1

3

Guardar las emisoras de radio 
FM automáticamente

Nota

2

1

Nota
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Todas las estaciones de radio se 
guardan automáticamente, y la 
primera estación almacenada se 
reproduce cuando se almacenan 

Presione el botón FM para seleccionar 
la fuente FM.

Mantenga presionado PROG/PRESET 
durante tres segundos.

FM como máximo.

Para sintonizar una emisora débil:
Presione                   repetidamente hasta 
encontrar la mejor recepción.

La radio sintoniza una emisora con 
una recepción intensa 
automáticamente.

Mantenga pulsado                   durante 
tres segundos.

Presione el botón FM para seleccionar 
la fuente FM.

Sintonice una emisora de 
radio FM

• Coloque la antena lo más lejos del televisor y 
otras fuentes de radiación.

• Para mejorar la recepción, extienda y ajuste 
la posición de la antena.

Este producto permite escuchar radio FM.

5 Escuchar la radio Guardar las emisoras de 
radio FM manualmente

Sintonice una emisora de radio FM.

Presione PROG/PRESET para ingresar 
al modo de programación.

[P01] aparecerá en la pantalla.

1
2

3

4

Nota

Seleccionar una emisora de 

En el modo FM, presione              para 
seleccionar un número de ajuste 

Mientras escucha la radio FM, puede 
alternar entre los modos estéreo y 
mono desde el menú.

Usar el menú FM
En modo FM, presione            para 

2

1

[SCAN SET]: 
de escaneo.
[MODE]: Seleccione STEREO o MONO.
[DBB]: Seleccione entre DBB2/DBB1/
OFF.
[RDS INFO]: Muestre la información RDS. 
[DIM]: Ajuste el brillo de la pantalla 
(HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Acceda a las 

Presione             ,        para navegar y 
seleccionar las opciones del menú.

• Para sobreescribir una estación programada, 
almacene otra en su lugar.

Presione               para asignar un número 
(1-30) a la estación de radio, luego 

Repita los pasos 1-3 para agregar más 
estaciones al programa.
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Mostrar la información de RDS

1
2

RDS (Radio Data System, o sistema de datos 
de radio en inglés) es un servicio que 
permite a las emisoras de FM mostrar 
información adicional.

Sintonice una emisora de radio FM.
Cambie el menú INFO para ver los datos 
RDS (si están disponibles), como el 
nombre de la estación, el tipo de 
programa y la hora.

2

1

3

Puede guardar hasta tres estaciones 
favoritas utilizando los botones FAVORITE 
RADIO STATIONS (1-3). 
Asigne un programa FM a cada botón.

Presione FM repetidamente para activar 
la radio y seleccionar la banda "FM".

Sintonice la estación que desea 
guardar como preajuste.

Mantenga presionado el botón 1, 2 o 
3 hasta que en la pantalla aparezca 
FAVRT 1/2/3.

Para cambiar una estación preestablecida

utilizando los botones de estaciones 
favoritas.

Repita los pasos 1-3.
La estación asignada al botón será 
reemplazada por la nueva.

Nota

Guardar estaciones de radio 
como favoritas

• Para evitar cambiar un preajuste por error, 
no mantenga presionado el botón. Hacerlo 
sobrescribirá el preajuste con la estación 
actual.
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3

4 Reproduzca audio desde el dispositivo 
conectado.

Para desconectar un dispositivo 
habilitado para Bluetooth:

Desactive Bluetooth en su dispositivo.
Mantenga presionado el botón CD/BT 
en la unidad durante 3 segundos para 
ingresar al modo de emparejamiento.

Cuando se complete el emparejamiento 
con éxito, aparecerá [BT] en la pantalla 
y se escuchará un sonido de aviso.

Nota

Si se desconecta, aparecerá [NO 
BT] (Bluetooth) en la pantalla.

1

2

Usar el menú BT
En el modo BT, presione           para 

2
1

[BT PAIR]: Acceda al modo de 
emparejamiento.
[DBB]: Seleccione entre DBB2/DBB1/
OFF.
[DIM]: Ajuste el brillo de la pantalla 
(HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Acceda a las 

Reproducción Bluetooth 
clásica

Presione             ,        para navegar y 
seleccionar las opciones del menú.

6 Reproducir mediante 
Bluetooth

• No se garantiza la compatibilidad con todos 
los dispositivos Bluetooth.

• Los obstáculos entre la unidad y el 
dispositivo pueden reducir el rango de 
operación.

• El rango efectivo de operación entre esta 
unidad y su dispositivo Bluetooth es de 
aproximadamente 10 metros (30 pies).

• La unidad puede memorizar hasta 
8 dispositivos Bluetooth previamente 
emparejados.

Presione el botón CD/BT en la unidad 
principal para seleccionar Bluetooth 
como fuente.

En un dispositivo que sea compatible 

Bluetooth y busque dispositivos 
disponibles para emparejar (consulte 
el Manual del usuario del dispositivo).
Seleccione 'Philips TAZ5000' en su 
dispositivo habilitado para Bluetooth.

Transmita audio desde su 
dispositivo habilitado para 
Bluetooth a este producto.

Philips TAZ5000
10
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Descargue e instale la aplicación Philips 
Entertainment. Siga las instrucciones en la 
aplicación Philips Entertainment para 
realizar una actualización de software.

Reproducción con 
Auracast

Para salir de Auracast:

Busque canales de transmisión Auracast

Seleccione un canal de transmisión 
Auracast
Presione                 para elegir un canal 
Auracast. 

Podrá reproducir música en este CD 
Soundmachine desde varios dispositivos 
transmisores compatibles con Auracast 
en su hogar.

Presione brevemente el botón 
"CD/BT" mientras está en modo BT 
para cambiar a la fuente Auracast. 
En la pantalla aparecerá 
[AURACAST RCV].

3

1

2 La unidad buscará automáticamente 
transmisiones Auracast cercanas y 
detectará los canales disponibles.
Reproduzca música desde un 
dispositivo móvil o dongle compatible 
con Auracast en la unidad.

Cambie a otra fuente para salir del modo 
Auracast. Desactive la transmisión 
Auracast en su dispositivo móvil o dongle.

Mantenga pulsado PROG/PRESET durante 

La unidad escanea automáticamente todas 
las transmisiones Auracast. Después del 
escaneo, se reproducirá el primer canal 
Auracast disponible.

Nota

• Auracast estará disponible próximamente. 

reciente en su dispositivo para usar esta 
función. 
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Presione el botón USB/AUX IN en la 
unidad varias veces para seleccionar 
el modo USB.
Inserte un dispositivo USB en el 
conector.
La reproducción comienza 
automáticamente; si no, presione
       .

Nota

3

1

2

8 Escuchar un 
dispositivo externo

1

2

Nota
La entrada AUDIO-IN no está diseñada para 
auriculares.

Usar el menú USB
En modo USB, presione            para 

2
1

[MODE]: Seleccione opciones como 
REP ONE, REP ALM, REP ALL, SHUF 
ON u OFF. 
[DBB]: Seleccione entre DBB2/DBB1/
OFF.
[DIM]: Ajuste el brillo de la pantalla 
(HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Acceda a las 

Presione             ,       para navegar y 
seleccionar las opciones del menú.

Usar el menú AUDIO IN
En modo AUDIO IN, presione el botón 

del menú.
2

1

[DBB]: Seleccione entre DBB2/DBB1/
OFF.
[DIM]: Ajuste el brillo de la pantalla 
(HIGH/MED/LOW/OFF).
[SYSTEM]: Acceda a las 

Presione             ,       para navegar y 
seleccionar las opciones del menú.

3

7 Reproducción de USB

• Asegúrese de que el dispositivo USB 
contenga archivos de audio reproducibles.

• Admite formatos de archivo FAT16/FAT32.
Admite dispositivos de hasta 128 GB.

Puede conectar un dispositivo externo a 
la unidad utilizando un cable de audio.

Presione USB/AUX IN repetidamente 
para seleccionar la fuente AUDIO IN.
Conecte un cable de audio de 3,5 mm 
(no incluido) al conector AUDIO-IN 
del producto.
Comience a reproducir el contenido 
del dispositivo conectado.

Seleccione AUDIO IN



ES     14

Nota

Reproducción USB:

CD soundmachine

Formatos de audio compatibles

Nivel de entrada 
AUDIO IN: 500 mV

Potencia nominal de 
salida:

125 Hz-20 kHz

Motor del altavoz:

Consumo de energía 
en funcionamiento: 12 W

Consumo de energía 
en espera: 

Dimensiones 
(An. x Al. x Prof.):

310 x 128 x 210 mm 
(Unidad principal)

Peso: 1,25 kg (Unidad 
principal)

Bluetooth 
A2DP, AVRCP

Versión de Bluetooth V 5.4

2402-2480 MHz
< 9 dBm

Para usar auriculares
Conecte los auriculares al puerto 
correspondiente.

9 Conectar 
auriculares producto

• La información del producto está sujeta a 
cambios sin aviso previo.

Rango de frecuencia 
Bluetooth / Potencia 
del transmisor (EIRP)

Alimentación: 100-240 V~,
50/60 Hz (Entrada CA)

Potencia total: 4 W 
(RMS)

Intervalo de 
frecuencias acústica:

2 parlantes de 
rango completo de 

< 0,5 W (cuando la 
pantalla está 
apagada)

Rango de frecuencia 
del sintonizador: FM 87,5-108 MHz

USB tipo A, USB 
Direct 2.0, formato 
de archivo MSC, 
FAT16/32
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Formatos de disco MP3 
compatibles

Dispositivos USB compatibles:

.mp3

Extensión Códec Frecuencia 
de muestreo Tasa de bits

MPEG 1
Capa 1
MPEG 1
Capa 2
MPEG 1
Capa 3

.wav WAV

32-48 kHz

32-48 kHz

32-48 kHz

8-48 kHz

48-320 kbps

48-320 kbps

48-320 kbps

Hasta 1536 kbps

12 cm/8 cm

24 Bits/44,1 kHz

125-16000 Hz 
(-3 dB)

< 1%

CD-DA, CD-R
CD-RW, CD-MP3

Semiconductor

Disco 

Tipo de láser:
Diámetro del disco:
Disco compatible:

DAC de audio:

Intervalo de 
frecuencias:

Probado bajo estándares de Philips, 
utilizando baterías Philips C LR14 1,5 V. 
La duración real de la batería puede variar 
según las condiciones de la unidad y el uso.

Relación señal/ruido:

Distorsión armónica 
total:

Duración de la batería
• Reproducción de CD: Aprox. 13 horas
• Recepción de FM: Aprox. 35 horas
• Reproducción desde USB: Aprox. 24 horas
• Reproducción de BT: Aprox. 35 horas
• Reproducción de AUX: Aprox. 30 horas

Información sobre la 
compatibilidad USB

• Memorias USB (USB2.0 o USB1.1)
• Reproductor USB (USB2.0 o USB1.1)
• Tarjetas de memoria (requieren un 

lector de tarjetas externo para su uso 
con esta unidad)

Formatos USB compatibles:
• Formato de archivo USB o de 

memoria: FAT12, FAT16, FAT32 
(tamaño de sector: 512 bytes)

• Tasa de bits MP3 (velocidad de datos): 
48-320 kbps y tasa de bits variable

• Tasa de bits WAV (velocidad de 
datos): Hasta 1536 kbps

• Anidamiento de directorios hasta un 
máximo de 8 niveles.

• Número máximo de 
álbumes/carpetas: 99
Número máximo de pistas/títulos: 999
Nombres de archivos en Unicode UTF8
(Longitud máxima: 32 bytes)

Formatos USB no compatibles:
• Álbumes vacíos, que no contienen 

archivos MP3, no se mostrarán en 
pantalla.

• Los formatos de archivo no 
compatibles serán omitidos. Por 
ejemplo, archivos de Word (.doc) o 
archivos MP3 con la extensión ".dif" 
serán ignorados y no se reproducirán.

• Archivos de audio WMA, AAC, WAV, 
PCM: Archivos WMA con DRM 
protegido.
(Nota: Solo algunos archivos de audio 
WAV son compatibles).

• Archivos WMA en formato sin 
pérdida.

• ISO9660, Joliet
• Número máximo de títulos: 

128 (dependiendo de la longitud del 
nombre del archivo)

• Número máximo de álbumes: 99
• Frecuencias de muestreo compatibles: 

44,1 kHz, 48 kHz
• Tasas de bits compatibles: 

48-256 kbps, tasas de bits variables
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Advertencia

• No quite nunca la carcasa de este dispositivo.

11 Resolución de 
problemas

No se detecta un disco
• Inserte un disco.
• Asegúrese de que el disco no esté al 

revés.
• Permita que la humedad en la lente 

se evapore.
• Reemplace o limpie el disco.

el formato correcto.

No se pueden mostrar algunos archivos 
en el dispositivo USB
• El número de carpetas o archivos en 

el dispositivo USB supera el límite 
permitido. Ese fenómeno no se 
considera una avería.

• Los formatos de los archivos no son 
compatibles.

Dispositivo USB no compatible
• El dispositivo USB no es compatible 

con la unidad. Intente usar otro 
dispositivo.

• Mantenga la unidad a mayor 
distancia del televisor u otros 
dispositivos que emitan radiación.

• Extienda completamente la antena 
de radio.

• Utilice una antena de radio externa 
para mejorar la recepción. Puede 
adquirir un cable de antena con un 
conector en forma de L como se 
muestra.
• Conecte el conector en forma de 

L a esta unidad y el otro extremo 
al tomacorriente de la pared.

La reproducción de música no es 
posible en esta unidad, a pesar de una 
conexión Bluetooth exitosa.
• Este dispositivo no puede reproducir 

música de forma inalámbrica a través 
de la unidad.

Para conservar la validez de la garantía, 
no intente nunca reparar el sistema por 
su cuenta.
Si encuentra problemas al usar el 
dispositivo, considere las siguientes 

técnico. Si los problemas persisten, visite 
el sitio web de Philips en 
(www.philips.com/support). Al ponerse 
en contacto con Philips, tenga siempre a 
mano el dispositivo y los números de 
modelo y de serie.

No hay alimentación
• Asegúrese de que el cable de 

alimentación de CA del dispositivo 
esté conectado correctamente.

• Asegúrese de que haya energía en el 
tomacorriente de CA.

• Para ahorrar energía, el sistema se 
apaga automáticamente 15 minutos 
después de que termina la 
reproducción de la última pista y no 
se utilizan controles.

No se escucha ningún sonido o el 

• Ajuste el volumen.
• Asegúrese de que los parlantes estén 

correctamente conectados.

los parlantes estén bien sujetos.

La unidad no responde
• Desconecte y vuelva a conectar el 

enchufe de CA y vuelva a encender la 
unidad.

• Para ahorrar energía, el sistema se 
apaga automáticamente 15 minutos 
después de que termina la 
reproducción de la última pista y no 
se utilizan controles.
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La creación de copias no autorizadas de 
material protegido por derechos de 
autor, como programas de software, 
archivos, transmisiones o grabaciones de 
sonido, puede infringir los derechos de 
autor y constituir un delito penal. Este 
dispositivo no debe usarse para dichos 

12 Marcas registradas

La marca denominativa Auracast™ y sus 
logotipos son marcas comerciales 
registradas propiedad de Bluetooth SIG, 
Inc. y cualquier uso de dichas marcas por 
parte de MMD Hong Kong Holding 
Limited se realiza bajo licencia. Otras 
marcas comerciales y nombres 
comerciales les pertenecen a sus 
respectivos dueños.

La marca denominativa Bluetooth® y sus 
logotipos son marcas comerciales 
registradas propiedad de Bluetooth SIG, 
Inc. y cualquier uso de dichas marcas por 
parte de MMD Hong Kong Holding 
Limited se realiza bajo licencia.

después de conectar un dispositivo 
Bluetooth.
• La recepción de Bluetooth es 

este aparato y retire cualquier 
obstáculo entre ambos.

No se puede conectar un dispositivo 
Bluetooth a esta unidad.

requeridos para esta unidad.
• La función Bluetooth del dispositivo 

no está activada. Consulte cómo se 
activa esta función en el manual del 
usuario del dispositivo.

• Esta unidad no está en modo de 
emparejamiento.

• Esta unidad ya está conectado con 
otro dispositivo Bluetooth. 
Desconecte el dispositivo e inténtelo 
nuevamente.

El dispositivo móvil emparejado se 
conecta y desconecta constantemente.
• La recepción de Bluetooth es 

este aparato y retire cualquier 
obstáculo entre ambos.

• Algunos teléfonos móviles pueden 
conectarse y desconectarse 
repetidamente durante las llamadas. 

problema con esta unidad.



Información de la FCC
Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las Normas de 
la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias 

perjudiciales, y 
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 

recibida, incluidas las que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

NOTA: Este dispositivo ha sido probado y cumple con los 
límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo 
con la Sección 15 de las Normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección 
aceptable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este dispositivo genera, utiliza 
y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala ni se utiliza según las instrucciones, puede provocar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones por 
radio.

Sin embargo, no se garantiza que no puedan producirse 
interferencias perjudiciales en una instalación 
determinada. Si el dispositivo ocasiona interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión (para 
comprobarlo, apáguelo y vuelva a encenderlo), se 
recomienda que pruebe las siguientes soluciones para 
resolver el problema:

• Reoriente o reposicione la antena receptora.
• Aumente la separación entre el dispositivo y el receptor.
• Conecte el dispositivo a una toma de corriente que esté 

en un circuito distinto al del receptor. 
• Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado 

de radio o televisión para obtener ayuda.

IC Canadá: CAN ICES (B)/NMB (B)
Este dispositivo contiene transmisores y receptores exentos 
de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia 
del Departamento de Innovación, Ciencia y Desarrollo 
Económico de Canadá.
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:

• Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 

recibida, incluyendo aquellas que puedan causar un uso 
indeseado.

Declaración de exposición a la radiación de la FCC e IC
• Este dispositivo cumple con los límites de exposición a 

la radiación de la FCC y Canadá establecidos para un 
entorno no controlado.

• Este dispositivo debe instalarse y utilizarse con una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo.

• Este transmisor no se debe colocar ni utilizar junto con 
otros transmisores o antenas.

ADVERTENCIA

expresamente aprobados por la parte responsable del 
cumplimiento podrían invalidar el derecho del usuario de 
utilizar el dispositivo.

Informations de la FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :
(1) ce dispositif ne peut pas causer d’interférences 

nuisibles et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 

y compris les interférences qui peuvent causer un 
mauvais fonctionnement.

Remarque : cet équipement a été soumis à des essais et a 
été déclaré conforme aux limites stipulées pour un appareil 

de la partie 15 du règlement de la FCC. Ces limites ont 
pour but d’assurer une protection raisonnable contre le 
brouillage nuisible dans une installation résidentielle. Cet 
équipement produit, utilise et peut émettre de l’énergie 
en radio fréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux directives, il peut causer un brouillage 
nuisible dans les communications radio.

Cependant, il est impossible de garantir qu’aucun 
brouillage ne se produira dans une installation particulière. 
Si cet équipement cause un brouillage de la réception de 
radio ou de télévision, ce qu’il est possible de déterminer 
en éteignant puis en rallumant l’équipement, l’utilisateur 
est prié d’essayer de corriger le brouillage au moyen de 
l’une ou de plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur. 
• 

celui sur lequel le récepteur est branché.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 

expérimenté.

IC-Canada : CAN ICES (B)/NMB (B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans 
le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

• L’appareil ne doit pas produire de brouillage ; 
• L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 

subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Déclaration de la FCC et IC sur l’exposition aux 
rayonnements :

• Cet équipement est conforme aux limites d’exposition 
aux rayonnements de la FCC et du Canada établies pour 
un environnement non contrôlé. 

• Pour rester en conformité avec les consignes 
d’exposition aux RF, placez le produit à au moins 20 cm 
des personnes proches.

• Cet émetteur ne doit pas coexister ou fonctionner avec 
une autre antenne ou un autre émetteur.

AVERTISSEMENT

expressément approuvées par la partie responsable de la 
conformité pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur 
à utiliser l’équipement.
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